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.هَكِاوفَلا نَمِ  رِيثِكَلاَ  ىَلعَ  امَامَ  تَْلصَحَ  مِا�يلأاَ  دِحَأ  يفِ 
• • •

One day, mama got a lot of fruit.
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لُُكأنَسَ : “ تْبَاجَ'ا اهنَمِ ”؟ لَيلقَلا  ذَخُأنَ  نأّ  اننُكِمْيُ  ىتمَ  : “ اهَانَلْ'اسَ
”. ءِاسَمَلا يف  هَكِاوَفَلا 

• • •

“When can we have some fruit?” we ask. “We
will eat the fruit tonight,” says mama.
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.اهَنْمِ رَيثِكَلا  لََك'اوَ  هِكِاوفَلا ، �لُك  قَ�وذَتَ  اعًا�مطَ ، نَاَك  مْيهِرَ  يخِ'ا 
• • •

My brother Rahim is greedy. He tastes all the
fruit. He eats a lot of it.
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مْيهِرَ : “ تُلقُفَ انَ'ا  ا�م'ا  مْيهِرَ !” لَعَفَ  اذَامَ  رْظُنْا  : “ رُيغِ�صلا يخ'ا  خَرَصَ 
”. Fينِانَ'اوَ مٍرَتَحْمُ  رُيْغَ 

• • •

“Look at what Rahim did!” shouts my little
brother. “Rahim is naughty and selfish,” I say.
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.مْيهِرَ نْمِ  امَامَ  تْبَضِغَ 
• • •

Mother is angry with Rahim.
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.رْذِتَعْيَ مَْل  هُ�نكَِلو  مْيهِرَ  نْمِ  انَبْضِغَ  اضًيْ'ا  نُحْنَوَ 
• • •

We are also angry with Rahim. But Rahim is
not sorry.
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”؟ مْيهِرَ يبِقِاعَتُ  نَْل'ا  : “ رُيغِ�صلا يخِ'ا  لَ'اسَ 
• • •

“Aren’t you going to punish Rahim?” asks little
brother.
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”. �لااحَ رَذِتَعْتَ  نْ'ا  كَيَْلعَ  : “ تْلاَقَفَ مْيهِرَ  امَامَ  تْرَ�ذحَ 
• • •

“Rahim, soon you will be sorry,” warns mama.
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.ضِرَمَلابِ رِوعSُشلابِ  مْيهِرَ  'ادَبَ 

• • •

Rahim starts to feel sick.
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”. ينِمُلِؤْتُ يتِدَعِمَ  : “ مْيهِرَ سَمَهَ 
• • •

“My tummy is so sore,” whispers Rahim.
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”! مْيهِرَ تْبَقَاعَ  هَكِاوَفَلا  �نإ  : “ لَصَحَ اذَامَ  امَامَ  تْفَرَعَ 
• • •

Mama knew this would happen. The fruit is
punishing Rahim!
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”. مِوْيَلا دَعْبَ  اًعا�مطَ  نَوُك'ا  نَْل  : “ انََل لَاقَفَ  مْيهِرَ  رَذَتَعْاِ  ارًيخِ'ا 
• • •

Later, Rahim says sorry to us. “I will never be
so greedy again,” he promises. And we all
believe him.
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